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спе цифичным для этноса презентантом и представляет собой систему 
знаков, хранящую и транслирующую информацию. Исследуемый ма те-
риал – соматические логоэпистемы газет «СБ – Беларусь сегодня», «Ga-
ze ta Wyborcza» и «Звязда» – позволил обрисовать в названных изданиях 
панорамное представление о кодовых структурах картин мира трех сла-
вянских культур. Последние в процессе освоения человеком мира закре-
пились в знаках, позволяющих прочитывать семиосферу человека. 

Коммуникативные установки (иллокутивный процесс), имплицитно 
заложенные в «СБ – Беларусь сегодня», «Gazeta Wyborcza» и «Звязде» 
и выраженные через систему соматизмов, достигают перлокутивного 
эффекта.

«Вскрытие» соматического кода газетных изданий «СБ – Беларусь 
се годня», «Звязда», «Gazeta Wyborcza» через призму проведенного ис-
следования стало возможным только лишь при истолковании прева-
лирования одних соматических компонентов над другими. Например, 
лексема тело высокочастотно репрезентируется в газетном русcко-, поль-
ско- и белорусскоязычном тексте. Установлено, что вопреки современ-
ным представлениям и стереотипам в газетном тексте про дуктивными 
являются конструкции с компонентом тело в значении ‘Божественного 
присутствия’, т. е. в религиозной коннотации, напри мер: «Льняной са-
ван, в котором, по преданию, было завернуто тело Иисуса Христа по-
сле распятия, вновь предстал перед глазами верующих в кафедральном 
соборе Иоанна» (СБ – Беларусь сегодня, 2010, 10 апр.); «Drugi powód to 
Boże Ciało. Jak wszyscy katolicy byliśmy u spowiedzi i uznaliśmy, że trzeba się 
wyciszyć» (Gazeta Wyborcza, 2010, 7 апр.); «godnego kapłana była podobna 
do ubiczowanego i upokorzonego oblicza ukrzyżowanego Chrystusa, które 
utraciło piękno i godność» (Gazeta Wyborcza, 2010, 7 июня). Конструкции, 
в состав которых входит лексема тело, более частотны в польскоязыч-
ном газетном тексте, что объясняется различными культурными установ-
ками.

Публицистический контекст, его скрупулезный анализ и системное 
соединение всех его составляющих могут дать ответ на вопрос, каким 
образом в социальной памяти читателя происходит перевод соматизмов 
на вербальный язык. 

Спонтанное восприятие невербального контекста оппозициониру-
ется с системным полнообразным представлением об эстетической и 
худо жест венной ценности журналистского произведения. 

Фразеологизмы в публицистическом тексте выполняют балансирую-
щую роль и представляют уровень чувств и переживаний в известном 
конструктивном принципе газетного текста – сочетании стандарта и 
экспрессии. Фразеологизированные соматические единицы являются 
не заменимым рабочим средством языка газет. Через фразеологическую 
картину можно представить определенные коммуникативные установки, 
характеризующие полномасштабно их производителя. Так, в газете «СБ –
Беларусь сегодня» превалируют соматизмы глаза и рот, что можно ква-
лифицировать на паравербальном уровне как факт «смотрения» и «го-
ворения», т. е. синхронного описания происходящего, фиксирования ме-
диасобытия (глаза), оповещения, интерпретации происходящего (рот). В 
философском преломлении реализуется формула «смотрю» и «го во рю», 
которая может вывести на раскодирование информационных сегментов 
самого издания.

Соматическое наполнение кода газеты «Звязда» можно охаракте ри-
зовать концептами «глаза», «руки», что свидетельствует о формульной 
установке «видения» и «возделывания»: «смотрю» и «делаю».

«Gazeta Wyborcza» имплицирует себя в соматизмах руки и сердце, 
что напрямую связано с общественным и государственным укладом 
жизни поляков и, в первую очередь, с религиозностью: «делаю, что чув-
ствую». 

Тексты рассматриваемых изданий кодированы в силу своей культу-
ро специфичности: в каждой культуре поведение людей регулируется 
сте рео типами. В их возникновении и культивировании огромную роль 
играют СМИ – фундамент социального опыта и ментального мира но-
сителей конкретного языка.

Віктар Іўчанкаў
Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт

ÑËÎÂÀ ¡ ÏÀÐÀÄÛÃÌÅ ÍÎÂÀÉ ÆÓÐÍÀË²ÑÒÛÊ² 
Медыяпрастора сучаснасці вызначаецца нязвыклымі формамі апера-
тыўнай падачы інфармацыі, што звязана з актыўным развіццём мяжую-
чых з публіцыстыкай сфер, напрыклад, такіх, як масавая (грамадзянская) 
журналістыка, блогасфера. З узнікненнем апошняй сталі актуальнымі 
дыскусіі аб новай – блогавай – журналістыцы. Гледжанні процілеглыя і 
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характарызуюцца высокай ацэначнасцю выражэння думак. Напрыклад, 
«Маскоўскі камсамолец» у матэрыяле «Не блог ведае што» эмацыйна 
сцвярджае: «Балбатня ў інтэрнэце ніколі не заменіць якасную прэсу, а 
блогеры – прафесійных журналістаў» (2010, 4 вер.). Іншыя думкі афарм-
ляюцца ў заклікавай інтэнцыі: «Ад блогавай рэвалюцыі – да блогавай 
журналістыкі!». 

Ідэолаг хакераў Джон Барлоу, звяртаючыся да ўладных структур све-
ту, маніфестуе: «Урады Індустрыяльнага свету, вы – стомленыя гіганты 
з плоці і сталі, мая ж Радзіма – Кіберпрастора, новы дом Свядомасці. 
Ад імя будучыні я прашу вас, у якіх усё ў мінулым, – пакіньце нас у 
спакоі. Вы лішнія сярод нас… Мы ствараем свет, у які могуць увайсці 
ўсе без прывілей і дыскрымінацыі, незалежна ад колеру скуры, экана-
мічнай ці ваеннай магутнасці і месца нараджэння. Мы ствараем свет, 
дзе хто заўгодна і дзе заўгодна можа выказваць свае думкі, якімі б экст-
равагантнымі яны ні былі, не зазнаючы страху, што яго або яе пры-
мусяць да маўчання або згоды з думкай большасці. Вашы прававыя 
паняцці ўласнасці, выражэнні асобы, перамяшчэнні і кантэксты для нас 
непрыдатныя… Мы створым у Кібепрасторы цывілізацыю Свядомасці. 
Няхай яна будзе больш чалавечнай і шчырай, чым свет, які стварылі да 
гэтага вашы ўрады». Ментальны эпізод аўтарскага бачання перадаецца 
напісаннем некаторых слоў з вялікай літары.

Можна адмахнуцца ад максімалісцкіх выказванняў і зрабіць вы-
гляд, што нічога не адбываецца. Аднак уключэнне, у тым ліку змуша-
нае, любога спажыўца і носьбіта інфармацыі ў сучасны камунікацыйны 
працэс не дазволіць зрабіць гэтага. Незаўважна, але нават прэзідэнты 
розных краін становяцца блогерамі. «Сеткавы часопіс» або «дзённік 
падзей» стаў эфектыўным сродкам давядзення ўласнай думкі, спавітай 
з дзяржаўнай ідэалогіяй, высвятлення канфліктаў, стаў інструментам 
культывавання камунікатыўных установак і перлакутыўных эфектаў. 
Іранскі і расійскі прэзідэнты, нямецкі канцлер, амерыканскі дзярж-
сакратар… Гэты спіс усё больш пашыраецца. І, напрыклад, зварот да 
мільёнаў расіян ужо не патрабуе трыбуны партыйнага з’езду, а можа 
стаць віртуальным месцам для апраўданняў сваіх палітычных учынкаў, 
дзеянняў, дазваляе падтрымліваць непасрэдны кантакт са сваім «прасу-
нутым» электаратам.

Дзякуючы блогам, сцвярджае журналіст «Нью-Ёрк таймс» Алан Вол-
фе, сусветная палітыка становіцца ўсё больш мірнай і інтэрнэтызаванай, 

людзі становяцца больш зацікаўленымі і інфармаванымі. Нюансы ўнут-
ранага палітычнага жыцця краіны імгненна прыцягваюць увагу ўсяго све-
ту, што стала называцца «эфектам бумеранга»: павелічэнне ціску ўнутры 
краіны прыводзіць да павелічэння знешняга ціску на гэтую краіну. 

Трэба прызнаць, што актыўнае віртуальнае жыццё стрымлівае рэ-
альную грамадзянскую ініцыятыву, бо зацягвае даступнасцю. Не выхо-
дзячы з дому, офіса, можна вербальным дзеяннем дасягнуць грандыёз-
нага поспеху. Сусветная вербалістыка ўбірае ў сябе моц сацыяльнага 
дзеяння. І гэта праглядаецца ва ўсіх сферах чалавечай дзейнасці: по-
быце, эканоміцы, культуры, палітыцы і інш. Подых інтэрнэту адчуваец-
ца паўсюдна. Зусім нядаўна, да ўзнікнення форумаў, чатаў, блогаў, 
юнак задавальняў сваю патрэбу ў самавыражэнні на школьных партах, 
студэнцкіх сталах, сценах і да таго пад. Сёння ж такога тыпу «каму-
нікацыя» перанесена ў віртуальны свет.

Блогасфера, прадстаўленая мільёнамі блогераў, у сваёй якаснай част-
цы запаўняе вакуум, што стварыўся пасля падзення аналітыкі савецкага 
часу, знікнення перадавога артыкула як жанру. Нават фельетон выпаў з 
поля зроку публіцыста, на што ёсць аб’ектыўныя прычыны. Аналітызм 
стаў рэдкай раскошай у тэлеэфіры, дзе забаўляльнасць і дайджэставы 
відэарад набылі статус метадалогіі вяшчання. 

У айчыннай прэсе назіраецца паступовае вяртанне да роздуму, мер-
кавання. Хаця гэтым вызначаюцца далёка не ўсе выданні, маюцца да-
волі станоўчыя прыклады. Так, мяняе інфармацыйную тактыку «СБ – 
Беларусь сёння», на старонках якой знаходзіць годнае месца «Калонка 
рэдактара», «Меркаванні», «Перадавіца». Рубрыкі карыстаюцца попы-
там. Важна, што сваімі меркаваннямі дзеляцца і журналісты газеты, і 
вядомыя ў краіне людзі, і спецыялісты. Знаходзяць арганічнае спалучэн-
не газетныя «думкі» з блогамі на партале. Блогі маюць і журналісты, і 
пазаштатныя аўтары, што стварае найбольш поўны кантэнт стракатага 
сучаснага жыцця. 

У эпоху інфармацыйнага грамадства на фоне адзначаных працэсаў 
сло ва стала самым дарагім і каштоўным прадуктам, які мяняе жыццёвае 
ўладкаванне так, што мы не паспяваем за часам. Інтэрнэт мяняе асяродак 
хутчэй, чым чалавек прыстасоўваецца да новых умоў. IT-сфера мяняе і 
слова. Цяжка ўявіць смс-пасланне сучаснага чалавека, напрыклад, на 
Дзень закаханых: «на сегодняшний день я тебя очень люблю». Кожная 
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літара ў такім паведамленні мае свой кошт. Слова на газетнай паласе так-
сама мае кошт, але зусім іншы. І калі раней незаўважаным магло прайсці 
ў фармаце, у рамках, тыпу і да іх пад., то сёння нават самі журналісты 
б’юць трывогу: «Асаблівым пакланеннем у электрапубліцыстаў новай 
хвалі карыстаецца ходкае славечка “рамкі”. У іх усё ў рамках: “рамкі 
мерапрыемстваў”, “у рамках выставы”, “у рамках месячніка бяспекі 
руху”. Даводзіцца чуць нават асабліва высокамастацкае тыпу “ў рам-
ках мядовага месяца”. Няёмка спасылацца на хрэстаматыйную Элачку-
людаедку, але побач з некаторымі тэле- і радыёжурналістамі яна вы-
глядала б красамоўным аратарам і ўвогуле цікавай суразмоўцай. Толькі 
без крыўд, сябры, таму што не асабліва далёка ад сваіх электронных 
калег адышлі і шматлікія працаўнікі пяра – тыя ж штампы, толькі ў 
пісьмовым выглядзе» («Эфірныя стварэнні»; СБ – Беларусь сёння, 2010, 
2 кастр.). Гэта словы Паўла Якубовіча. «Уяўляю, як пакутуюць, – працяг-
вае галоў ны рэдактар, – гледзячы і слухаючы такія пошлыя сентэнцыі, 
настаўнікі славеснасці і іншыя людзі, што яшчэ не страцілі густ да жы-
вога літаратурнага слова і якія стаміліся ад тупых базарных штампаў». 
Выказванні сімвалічныя ў ацэнцы і паказальныя ва ўсведамленні тэк-
сту не на ўзроўні лексіка-граматычнай і стылістычнай арганізацыі, а 
на ўзроўні лагасферы грамадства, разумова-маўленчай дзейнасці жур-
наліста…

Мария Конюшкевич
Гродненский государственный университет им. Янки Купалы

ÝÊÎËÎÃÈß ÌÅÄÈÀÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÀ
Термин «экология» в последние три-четыре десятилетия получил на-
столько широкое развитие, что первичное его значение ‘наука о взаимо-
действии человека с природой как с домом, в котором он живет’ получи-
ло множество приращений. Оставаясь наукой о равновесии биосферы в 
це лом, экология с конца 80-х годов с подачи публицистов получает ме-
тафоры типа «экология культуры», «экология образовательного прост-
ранства», «экология спорта» и др., которые постепенно приобретали все 
более глубокое содержание, превратившись в термины гуманитарного 
знания. 

В лингвистике получили распространение термины «языковая эко-
логия» [1], «экология языка», «экология языковой личности». Посте-
пенно стала формироваться специальная дисциплина – эколингвистика, 
становление которой относят 1990 году, когда в Салониках (Греция) со-
стоялась конференция Международной ассоциации прикладной линг-
вистики. Дебаты о сохранении языкового многообразия и факторах, на 
него влияющих, получили продолжение через два года в Бергамо (Ита-
лия) на Международном конгрессе «Языковая экология», в том же году в 
Липецке (Россия) состоялась конференция «Историко-культурное осве-
щение слова и языковая экология», а в 1993 г. вышла книга А. Филла 
«Эколингвистика» [3]. В 2003 г. в Саратове издан сборник, название ко-
торого [2] красноречиво свидетельствует о том, что новая дисциплина –
эколингвистика – приобрела достаточно зримые очертания.

Под какими бы названиями не проходили форумы и не появлялись 
публикации, все они концентрировались на одном ключевом понятии –
«экологическое мышление», под которым понимается «состояние че-
ловеческого познания и нравственности, обеспечивающее анализ и 
по следующий синтез взаимосвязанных природных и техногенных объ-
ектов и процессов как основу прогнозирования их развития и приори-
тетного выбора оптимальных в экологическом отношении решений и 
действий» [3, с. 4]. Иначе говоря, экологически мыслить – это а) анали-
зировать природу и техногенные объекты в их взаимосвязи; б) синте-
зировать эти связи; в) прогнозировать их развитие; г) делать прогнозы 
этого развития; д) выбрать оптимальные для этого развития решения и 
действия.

С учетом того, что язык по-прежнему является важнейшим средством 
коммуникации, экологическое мышление необходимо и в деятельности 
СМИ. Кого надо защищать в медиапространстве и от кого защищать-
ся? Во-первых, язык – от его носителя. Эта сторона языковой экологии 
вол нует всех – учителей, родителей, ученых, журналистов, читателей. 
Об этом говорят и пишут если не все, то очень многие, и мы на ней за-
острять внимание не будем.

Во-вторых, защита носителя языка от самого языка. Об этом гово-
рят мало, а пишут немногие, хотя то, что сегодня «язык владеет чело-
веком», ощущает на себе каждый. Внутренняя форма слова сопряже-
на в сознании носителя языка с комплексом живых и важных для него 


